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TRANSLATION— TRADUCTION

No. 210. TREATY1 OF FRIENDSHIP BETWEEN TURKEY
AND THE HASHEMITE KINGDOM OF TRANSJORDAN.
SIGNEDAT ANKARA, ON 11 JANUARY 1947

His ExcellencyIsmet INbNii,
Presidentof the Turkish Republic,

of the one part,

andHis Majesty ABDULLAH,
King of HashemiteTransjordan,

On the otherpart,

being desirousof consolidatingandstrengtheningthe ties of sincerefriend-
ship andfraternity establishedbetweenTurkey andHashemiteTransjordanand
convincedthat in this way they will bestservethe happinessand interestsof the
two nations;persuadedthat fellowship betweenStatesis oneof the purposesof
general peace,havedecide4to concludea Treaty of Friendship, and for that
purposehaveappointedas their plenipotentiaries

The Presidentof theTurkish Republic:

His ExcellencyHasanSAKA, Deputy for Trebizond,Ministerof Foreign
Affairs, and

His Excellency Feridun Cemal ERKIN, Ambassador,and Secretary-
Generalof the Ministry of Foreign Affairs.

His Majesty theKing of Transjordan:

Mehmet SI~REYKIPasha,Minister of Foreign Affairs, Order of the
“Nahba”, First Class.

Who, having communicatedtheir full powers,found in good anddueform,
haveagreedon the following provisions:

Article I

Thereshall be inviolable peaceandsincerefriendshipbetweenthe Turkish
Republic and the HashemiteKingdom of Transjordan,and betweenthe two
nations.

~Cameinto force on 31 March 1947, upon the exchangeof the instrumentsof ratification
at Amman, in accordancewith article 7.
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Article 2
The High Contracting Parties agree that diplomatic relations shall be

establishedbetweenthe two Statesin conformity with the principles of inter-
national law, and agreereciprocallythat the diplomatic representativeof either
Partyshall enjoy on the territory of the otherParty the treatmentrecognizedby
thegeneralrulesof internationallaw.

Article 3
The High ContractingPartiesagreeto concludeat a future datea conven-

tion concerningthe judicial affairsof their nationals,commerce,consularaffairs,
establishmentand travel, in conformity with the rules of internationallaw and
basedon the principleof reciprocity.

Article 4
The High ContractingPartiesshallmakeevery effort to solve the differences

which may arisebetweenthem by peacefulmeansin conformity with the pro-
vision of Article 33 of the Charterof the United Nations.

Article 5
The High ContractingPartiesagreein recognizingthatno provisionin the

presentTreaty is contraryto the rights and dutieswhich areor shallbe incum-
bent on them underthe Charterof the United Nations.

Article 6
The presentTreaty shall remain in force for ten years from the date on

which it comesinto force. If one yearbefore the expiry of this period neither
of the High ContractingPartieshas notified the other of his intention to end
the Treaty it shall remainin force. In that caseit shall ceaseto haveeffectone
yearafter eitherof the High ContractingPartiesdenouncesit.

Article 7
The presentTreaty, drawn up in Turkish andArabic, shallbe ratified and

the instrumentsof ratification shallbe exchangedassoonas possible.
It shall comeinto force on theday on which the instrumentsof ratification

are exchanged.
Article 8

DONE at Ankara, 11 January1947 and 18 Seferof the yearof the Hegira
1367,in theTurkish andArabic languages,thetwo textsbeingequallyauthentic.

HasanSAKA Mehmet StiREYKI
FeridunCemalERKIN
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